CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc lap — Tw do — Hanh phtic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No: Ok /2026-NQ.HEQT-NVLG TP. Hé Chi Minh, ngay . 2. thang 01 ndm 2026

Ho Chi Minh City, January 23.., 2026

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can et¥/ Pursuant to:
- Lugt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020, duoc stra ddi, bd

sung nam 2022, 2025 va céc vén ban hudng dan thi hanh; 5.' chH P
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020 and implementi g, TAP DS\P;
regulations; Y

Diéu Ié cta Céng ty C6 phédn Tap doan Péu tw ja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Bién ban hop cda HEDQT Céng Ty 56.0.&/2026—BB.HBQT-NVLG théng qua ngay A3/01/2026.
The Meeting minutes of the BOD No. %/2026-BB.HDQT-NVLG on Januanf.a?j., 2026.

QUYET NGHI

RESOLVE |
DIEU 1: Théng qua viéc Cong Ty cam két gép vén bd sung vao Cong ty TNHH Dau Tw Va Bét
Bong San Tudng Minh (M& sé doanh nghiép: 0313007973) (“Céng Ty Twong Minh”)

nham tang vén chd s& httu d6i véi Dy an Khu D6 thi Twong Minh tai Phuéng Long

Hung, Tinh Bong Nai (“Aqua Marina City’/ “Dy an”) dap (rng yéu ciu vé vén déi tng
theo Gidy Chirng Nhan Dang Ky Dau Tu clia Dy an. Cac ndi dung cu thé nhuw sau:
- Sotién gop vén: Téi da 600.000.000.000 ddng (Béng chir: Sau tram tj ddng).
- Hinh thirc gép vén: Gop vén béng tién méat va/hodc hinh thire khac theo quy dinh
clia phap luat.

ARTICLE 1: Approval of the Company’s commitment to make an additional capital contribution to
Tuong Minh Investment and Real Estate Company Limited
(Enterprise Code No.: 0313007973) (“Tuong Minh Company”) in order to increase
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NoGi dung djch sang tiéng Anh chi s& dung cho myc dich thang tin va khdng dung thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong trwéng hep co sy
mau thudn gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viat s& duoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




ARTICLE 2:

equity capital for the Tuong Minh Urban Area Project located in Long Hung Ward, Dong

Nai Province (“Aqua Marina City” / the “Project’), in compliance with the equity capital

requirement under the Project’s Investment Registration Certificate, with the following

specific terms:

- Amount of capital contribution: Up to VND 600,000,000,000 (in words: Six hundred
billion Vietnamese Dong)

- Form of capital contribution: Capital contribution in cash and/or other forms in

accordance with applicable laws.

HDQT théng nhét trao quyén cho Nguwoi dai dién theo phap luat/Téng Giam déc/Nguoi

dugc Tong Giam déc Gy quyén quyét dinh ndi dung, cac didu khodn cu thé va ky két cac

hop dong, théa thuan, tai liéu, giao dich ¢é lien quan dén céc viéc thwe hién chd trueong
néu tai Diéu 1, bao gém nhung khéng gi&i han cac noi dung sau:

1. Quyét dinh va ky két cac van ban cam két, hop déng, théa thuan, phu luc, tai liéu
phat sinh v&i cac bén lién quan dé thic hién viec gép vén theo dung quy dinh cla
phap luat;

2. Thue hién cac thd tuc néi bg, tha tuc phap ly, ké toan, tai chinh, bao céo va cac cdng
viéc khac cd lién quan theo quy dinh cla phap luat;

3. Thuc hién viéc Oy quyén lai cho cac ca nhan/bd phan c6 lién quan dé tridn khai cac
ndi dung néu trén khi can thiét;

4. Quyét dinh cac diéu kién, diéu khoan va ky két cac hop ddng, van ban, tai liéu phap
ly khéc lién quan dén cam két gép vén trong pham vi thdm quyén dwoc giao;

5. Ra soat, lam r6 yéu cau vé vén chii sé hiru déi ing trong phwong an dau tw clia Dy
an; chd déng lam viéc véi cac co quan cé thdm quyén dé thuc hién tha tuc didu
chinh téng mérc dau tw va/hodc co' chu vén clia Dy an khi can thiét; ddng thei bao
céo, cap nhat Hoi déng Quan trj d& xem xét trude khi trién khai cac bwéc lam phét
sinh nghta vu tai chinh theo chd trirong quy dinh tai Didu 1.

The BOD unanimously authorizes the Legal Representative/theChief Executive

Officer/fany person duly authorized by the Chief Executive Officer to determine the

contents, specific terms and conditions, and to execute contracts, agreements,

documents and transactions relating to the implementation of the policy set out in Article

1, including but not limited to the following:
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Ngi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cha muc dich thdng tin va khdng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truéng hop co sy
mau thudn gitra ni dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwgc wu tién 4p dyng.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vieinamese version shall prevail.
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PIEU 3:

ARTICLE 3:

DIEU 4:

ARTICLE 4:

1. To decide on and execute undertakings, contracts, agreements, appendices and
other arising documents with relevant parties for the purpose of implementing the
capital contribution in accordance with applicable laws;

2. To carry out internal procedures, legal, accounting, financial and reporting
procedures, and other related tasks in accordance with applicable laws;

3. Tofurther delegate authority to relevant inclividuals and/or departments to implement
the above matters where necessary; ,

4. To determine terms and conditions and execute contracts, documents and other
legal instruments relating to the capital contribution commitment within the delegated
authority;

5. To review and clarify the equity capital requirernent in the Project’s investment plan;
to proactively work with competent authorities to carry out procedures for adjusting
the total investment capital and/or capital structure of the Project where necessary;
and to report and update the BOD for consideration prior fo implementing any steps
that may give rise to financial obligations in accordance with the policy stipulated in
Article 1.

Téng Giam déc cla Céng Ty, cac Khéi/Phong/Ban va ca nhan co lién quan clia Cong

Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Company are responsible for implementing this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
THE BOARD

TM. HOI DONG QUAN TRI &

BUI THANH NHON
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Noi dung dich sang tieng Anh chi st dung cho myc dich thng tin va khang diing thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong treeng hop co sw
mau thudin gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



